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    Reconocimiento

    
      
        

      

      
        

      

      Fue una labor amorosa seleccionar varias citas para las Meditaciones de Buda para cada día. Leí los suttas (discursos) y los versos de Buda en cerca de cinco mil páginas de traducciones y explicaciones que van del idioma pali al inglés. Al haber tantos suttas, fue una labor fascinante elegirlos, y me siento lleno de agradecimiento por la profundidad y el alcance que tuvo el entendimiento de

      Buda en la experiencia humana.

      Deseo agradecer a mis maestros, al venerable Ajahn Dhammadharo de Supanburi, Tailandia, y al finado y venerable Ajahn Buddhadassa de Chai Ya, Tailandia, quienes honraron las enseñanzas de Buda a través de sus nobles vidas.

      Entre 1970 y 1976, fui monje budista en la tradición Theravada en Tailandia. A principios de la década de 1970, Vimalo Kulbarz, de Alemania, me guió pacientemente por todo el volumen de suttas para que yo pudiera tener un contexto genuino en la práctica del dharma y en la meditación introspectiva (Vipassana). Él se esforzó por ser preciso y entusiasta al dar las enseñanzas originales a mis estudiantes.

      Deseo expresar mi gratitud al eminente monje académico Bhikkhu Bodhi de la Sociedad de Publicaciones Budistas en Sri Lanka por su cuidadosa traducción del pali al inglés y la edición de miles de suttas. Desde los años setenta se ha comprometido desinteresadamente en esta labor detallada y cuidadosa que requiere de la erudición budista para encontrar las palabras exactas que expresó Buda. Estamos en profunda deuda con él. Bhikkhu Bodhi gentilmente vio las selecciones que hice para este libro.

      También agradezco a Guy Armstrong, un maestro dharma y colega, quien revisó mis selecciones. Guy también siente un profundo amor por los suttas.

      Deseo agradecer a varios editores dedicados al dharma por haberme dado su gentil permiso para reproducir varios pasajes de sus libros. He enlistado sus nombres y direcciones más adelante. También deseo expresar mi gratitud a Anne Ashton, mi secretaria, por copiar y capturar pasajes que yo subrayé. He pasado tanto tiempo preparando este libro así como también he estado escribiendo otro libro de volumen parecido. Disfruto cada minuto de ello.

      Muchas gracias a mi madre, a mi difunto padre, a Richard Gonsky, a Dick St. Ruth, a Lord Abbots del Monasterio Tai, a Bodh Gaya y Sarnath, a la Biblioteca Gaia House, a la Biblioteca de Sharpham Buddhist College, y al difunto Thomas Jost, de Alemania, por sus diversos años de servicio dedicado a Bodh Gaya.

      Agradezco mucho a Nshorna Titmuss, mi hija, por su presencia y apoyo.

      

      
        Que todos los seres vivan en paz y armonía.
      

      
        Que todos los seres vivan sabiamente.
      

      
        Que todos los seres alcancen la iluminación.
      

      
        

      

      
        

      

    

  
    Introducción

    
      
        

      

      
        

      

      Me sentí encantado cuando Judith Kendra, Directora Editorial de Rider Books en Random House, Reino Unido, me invitó a seleccionar 365 fragmentos para formar esta obra. Es una oportunidad maravillosa para expresar mi gratitud a uno de los hombres más sobresalientes que han vivido en este planeta. Entre los budistas, e incluso los no budistas, Buda es todavía la voz prevaleciente para vivir con sabiduría y compasión, y para lograr una vida iluminada.

      Yo considero a Buda como mi maestro, mi amigo y mi guía. Yo me encontré con sus enseñanzas (el dharma) en India en 1967. No creo que haya pasado un día sin que me sienta bendecido por haber conocido las enseñanzas de Buda, del dharma y del sangha, en hombres y mujeres comprometidos con el dharma. Durante los seis años que pasé como monje budista, recibí entrenamiento Vipassana en la tradición Theravada, la más vieja de las tradiciones budistas en Tailandia. Durante los últimos 25 años, me he considerado a mí mismo como un servidor de Buda por compartir el dharma para el despertar en todo el mundo.

      La influencia benéfica de Buda se aprecia en tres áreas primarias.

      
        

      

      
        El primer gran beneficio: no dañar
      

      Buda habló insistentemente sobre el compromiso en la vida que obliga determinantemente a no causar daño y sufrimiento a otros. ¿Apoyamos una guerra que genera un inimaginable sufrimiento a soldados, civiles, animales y al medio ambiente? ¿Usamos deliberadamente palabras crueles para lastimar los sentimientos de otros? Con una preocupación sincera, continuamente le recordó a la humanidad sobre la responsabilidad personal de ver nuestras acciones para determinar qué causa el sufrimiento.

      En un célebre discurso dijo: "Declaro que hay sufrimiento en este mundo. Declaro que existe la solución para terminar con ese sufrimiento". En muchos sentidos, la gente no ha cambiado nada. Por incontables siglos, todos han encontrado los mismos temas en su vida cotidiana. Me doy cuenta que en donde quiera que encontremos la sabiduría, encontramos a Buda. El dijo que incluso si alguien toma sus ropas, no por eso lo pueden tocar. "Sólo uno que ve el dharma ve a Buda"

      Para entender las enseñanzas de Buda sobre el principio de no causar daño necesitamos experimentar una profunda intimidad con los otros. Lo que Buda descubrió aplica tanto para la actualidad como para los tiempos en que él vivió. En esta intimidad con el pasado, el presente y el futuro, experimentamos una profunda sensación de no-diferenciación. Inicialmente, lo que vemos en otros es la interacción del cuerpo, el lenguaje y la mente, tal como lo experimentamos en nosotros mismos. Nadie es diferente de nadie en lo fundamental. Si realmente entendemos esto, trataremos a otros como deseamos que nos traten a nosotros mismos. En la intimidad profunda, la acción de no dañar se transforma en una práctica ética que realiza la unicidad en la relación. En donde quiera que encontremos que el corazón expresa una forma de vida que no daña, encontraremos a Buda.

      
        

      

      
        El segundo gran beneficio: la meditación
      

      Buda enfatizó la importancia de la meditación como una característica vital dentro de sus enseñanzas. A veces es difícil imaginar cómo la gente puede seguir su vida cotidiana sin una meditación continua que lo ayude a permanecer en el momento. La verdadera meditación examina cada área de la vida interior. La meditación significa sentarse, caminar, pararse, reclinarse, poniendo una atención concentrada y una claridad en el aquí y el ahora. Buda dijo que la meditación se distingue por la calma y la introspección (samatha y vipassana; vi-passana = ver hacia adentro). En una acertada analogía, Buda dijo que la calma y la introspección son como dos aves que vuelan a través de las ventanas del castillo. El castillo significa el cuerpo y las puertas sensoriales se refieren a las ventanas. Las dos aves llevan a la conciencia (el señor del castillo) el mensaje de liberación.

      A través de samatha descubrimos las profundidades de la alegría, la paz mental y la liberación del corazón contraído. A través de la introspección vemos los impedimentos de la mente, vemos cómo se disuelve el poder del ego y esto nos lleva a conocernos a nosotros mismos minuciosamente. Buda deja claro la prioridad de la calma y la instrospección a través del cuestionamiento enfocado en la naturaleza del cuerpo, los sentimientos, los estados de la mente y el dharma de la vida diaria.

      Buda nos recuerda que adonde vayamos en el mundo, nuestra mente y nuestro cuerpo van junto con nosotros.

      Este es nuestro instrumento no sólo para contactar con el mundo, sino también para contactar con nosotros mismos. Si hay una falta de sabiduría en nuestra vida interior, nosotros sufrimos y otros sufren.

      Nuestros hermanos y hermanas en la tradición cristiana señalan que hay pecados de comisión y pecados de omisión. Los pecados de comisión se refieren al intento deliberado de causar sufrimiento a otros a través de los actos del cuerpo, del habla y de la mente. Nos convertimos fácilmente en las presas de dichos patrones con tal de conseguir lo que queremos. Los pecados de omisión significan que el individuo no causa el sufrimiento intencionalmente sino que lo trae a otros por medio de su falta de conciencia o por su negligencia.

      La empatía con los sentimientos de otros surge de la meditación profunda y continua. Podemos entender el dolor de otros, incluso si no es nuestra experiencia personal. La verdadera empatía cambia los patrones de conducta. Buda subraya la importancia de la conciencia y la resolución del sufrimiento, intencional y no intencional, tanto como sea posible. En la meditación esto se vuelve claro.

      La conciencia atenta y la conciencia en la vida diaria, junto con la meditación formal, contribuyen a que se profundice en el samadhi. No existe una palabra equivalente en el idioma español para este concepto. Este indica la concentración meditativa, la estabilidad interior, la alegría sublime y la verdadera paz mental. En el samadhi hay un enfoque estable. Uno se centra en el aquí y el ahora. No es sorprendente que Buda subrayara la importancia de no aferrarse a las situaciones del pasado, del presente y del futuro; que no nos engancháramos en las experiencias, las cosas o las situaciones. Al no apegarnos, experimentamos un samadhi natural.

      
        

      

      
        El tercer gran beneficio: la sabiduría
      

      Con respecto a sus enseñanzas, Buda urge a los seguidores del dharma a que usen su discernimiento. El no quería que estuviéramos de acuerdo con todo lo que decía. Hablaba sin temor o sin alabar a nadie. La imagen pública que hay sobre Buda como un ser sagrado no embona con los textos budistas conocidos como los suttas. A veces hablaba contundentemente. Cuando se le ofreció una mujer por placer, describió el cuerpo como "una cosa llena de orina y excremento". También habló con dulzura poética comparando la vida con una "gota de rocío al borde de una hierba"

      Buda enseñó una sabiduría sencilla. Dijo que sacudiéramos nuestra obsesión por perseguir el placer y que despertásemos. No mostró ninguna consideración especial por la relación tradicional del gurú y el discípulo. Habló como un adulto a adultos. Se refirió a sí mismo como un "buen amigo". Llamar al cambio en la vida personal, social, religiosa y política fue un mensaje revolucionario.

      A Buda le importaban cuatro cosas: El sufrimiento, las causas del sufrimiento, una profunda liberación y la forma para realizar esa liberación.

      Buda indicó que entender correctamente significa que el problema se encuentra en nosotros y por tanto cesa de contrariar nuestras mentes. Entender es disolver el deseo y el apego. Entonces el sufrimiento interior se va. Como resultado, la sabiduría permite que se tome una acción clara como recompensa. Cuando cesan el sufrimiento y la insatisfacción, surge el conocimiento de una libertad atemporal que no podemos medir; que la muerte no se puede llevar. Buda dijo que esto es el Nirvana.

      Así como el sol brilla, a pesar de que haya nubes, así la libertad resplandece a través de nuestras experiencias.

      Cuando vivimos una verdadera vida de nobleza, experimentamos esta gran liberación de un día al otro. No es un estado absoluto al cual se pueda escapar, ni un gusto ocasional para sentirse libre cuando las cosas no suceden como queremos.

      No hay nada más valioso que conocer con profundidad la iluminación. Nada en la existencia transitoria tiene el poder de llevarse esta iluminación. En esta misma vida podemos saber íntimamente lo que entendió Buda. No es una empresa fácil terminar con el karma, especialmente con las influencias dolorosas en nuestra vida interior que van desde el pasado hasta el presente. No es una labor fácil explorar lo que significa una vida completamente llena sin engañarse con las creencias religiosas y científicas. Salir de la prisión de los estados enfermos e insatisfactorios de la mente marca la base de la liberación.

      ¿Qué es la iluminación? Es un concepto de significado amplio referido al conocimiento de una profunda sabiduría liberadora. Esto incluye la realización de lo Incondicional (Nirvana, la inmortalidad, la liberación) que abraza el pasado, el presente y el futuro. El iluminado entiende las condiciones para el sufrimiento y la resolución del mismo. Él o ella respeta y aplica la meditación, la sabiduría y la ética de no dañar.

      La amistad profunda para todos los seres llena el corazón de los iluminados. Hay una capacidad para seguir estable en medio de la presión, para no tener miedo en las circunstancias difíciles. Los iluminados experimentan la ausencia de problemas en sus vidas diarias y mucha felicidad en las circunstancias cotidianas. Revelan una generosidad maravillosa de espíritu.

      Creo en la existencia histórica de Buda por una razón. Los textos muestran una profundidad en las experiencias y los entendimientos, lo que en mi perspectiva sería inaccesible a un pensador, académico o filósofo. El dharma, es decir, las enseñanzas y prácticas para realizar una vida iluminada, claramente emerge de las experiencias e instrospección profunda, no del resultado de una mente astuta.

      Mi profunda gratitud está dirigida a los budas del pasado, del presente y del futuro por señalar el dharma que ilumina las vidas de la humanidad.

      
        

      

      
        

      

    

  
    Notas al lector

    
      
        

      

      
        

      

      Deseo expresar mi inmensa gratitud a la tradición de los monjes académicos budistas de Si Lanka, quienes han trabajado incesantemente por años para hacer disponibles los discursos (suttas) de Buda al mundo.

      Este libro no sería posible sin su noble trabajo. Dichos monjes, del pasado y el presente, como Bhikkhu Nanatiloka, Bhikkhu Nanamoli, Bhikkhu Nananponika, Bhikkhu Narada Thera, Bhikkhu Bodhi y la Sociedad de Publicaciones Budistas de Kandy, en Sri Lanka, han contribuido significativamente a que entendamos el dharma.

      He seleccionado las traducciones de más autoridad de los suttas que están disponibles en inglés. He sido muy respetuoso con estos eminentes traductores. Sólo he hecho cambios modestos, y edité algunas frases e hice algunas omisiones donde hay repetición. Por acuerdo general se acepta que algunas palabras del pali son difíciles de traducir al inglés en una sola palabra. A veces, otros idiomas no tienen la sutileza para captar algunos conceptos que se usan en pali y que describen este vasto campo de experiencia. Buda motivó el uso del lenguaje contemporáneo y en ocasiones yo he hecho lo mismo.

      He usado la palabra dharma del sánscrito que es más común que la palabra pali dhamma. A veces he hecho cambios donde es apropiado. Entre éstos se incluyen:

      · Deseo o sentido del deseo por búsqueda del placer, deseo por la satisfacción sensual.
· Renuncia por darse por vencido, soltar.
· Liberación por libertad.
· Concentración por concentración meditativa.
· Ser por convertir.
· Vida santa por vida espiritual.
· Discípulos por alumnos.
· Origen dependiente por surgimiento dependiente.
· Perspectiva correcta por entendimiento correcto.
· Brahmanes por sacerdotes.
· La nada por vacío.
· Tathagata por El que ha Trascendido (más allá de todo querer y apego; nombre para la persona completamente liberada)

      Creo que dichos cambios sutiles ayudarán a los lectores a entender la esencia de las enseñanzas de Buda. Sus palabras sirven como un cimiento para una de las grandes religiones del mundo y, más importante, muestran a la humanidad la manera para terminar con el sufrimiento.

      Los lectores pueden pensar que algunas de las introspecciones de Buda son oscuras y difíciles de comprender. Esto no siempre ocurrirá, y aquellos que hayan explorado las profundidades de la experiencia interior, particularmente a través de la meditación, entenderán fácilmente.

      Quedarían imcompletas las enseñanzas si dejáramos fuera estos pasajes.

      Es importante recordar que este es un libro de meditación. No pretendemos que sea una lectura ligera. Quizás necesites leer, reflexionar y meditar varias veces algunos extractos de los discursos para entender el sentido de lo que Buda señala. A veces Buda observó el Noble Silencio para comunicar sus enseñanzas profundas. La meditación para el día 22 de abril consiste en un espacio en blanco indicando la ineficacia de las palabras para expresar lo inefable.

      Deseo expresar mi más profunda gratitud a Wisdom Publications, los editores budistas en Boston, Estados Unidos, quienes amablemente me dieron permiso para usar las citas de los Discursos Breves, los Discursos Mayores y los Discursos Relacionados de Buda. Cerca de sesenta por ciento de las citas en este libro provienen de estos tres volúmenes.

      Wisdom Publications enfrentó un enorme costo para publicar estos tres libros que suman un total de cuatro mil páginas. Ellos mostraron una extraordinaria generosidad de espíritu al dar a otra importante editorial el permiso para usar en su catálogo cerca de doscientas citas.

      Esto refleja su determinación para que las enseñanzas originales de Buda estén disponibles para tanta gente como sea posible.

      Finalmente quisiera agradecer a la Sociedad de Textos Pali de Oxford, Inglaterra, fundada en 1881, cuyo personal y traductores han permitido la creación de estos textos sagrados.

      Este libro de meditaciones diarias sirve como una introducción a los discursos. Sólo puedo animar a los lectores a que tomen el siguiente paso y adquieran las enseñanzas de Buda que se encuentran en los Discursos Breves, los Discursos Mayores y los Discursos Relacionados de Buda. Considera estos libros como las tres joyas de los textos budistas.

      Espero que Meditaciones de Buda para cada día te inspire para explorar más las enseñanzas sobre la conciencia, el corazón, la meditación y la sabiduría iluminada.

      

      
        Que todos los seres vivan con claridad.
      

      
        Que todos los seres entiendan la naturaleza
      

      
        de las cosas.
      

      
        Que todos los seres alcancen la iluminación.
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